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Rýchla inštalácia NASLEDUJÚCA 
STRANA

Skôr ako začnete tento produkt používať, prečítajte si časť „Dôležité bezpečnostné pokyny“.  
Po prečítaní si príručku uložte na bezpečnom mieste na budúce použitie.
Informácie v tomto dokumente sa môžu kedykoľvek zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Môžete prejsť na stránku http://canon.com/oip-manual  
a prečítať si Užívateľskú príručku, ktorá opisuje všetky funkcie tohto zariadenia.

Začíname

http://canon.com/oip-manual
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Môžete prejsť na stránku http://canon.com/oip-manual 
a prečítať si Užívateľskú príručku, ktorá opisuje všetky funkcie 
tohto zariadenia.

Začíname
Skôr ako začnete tento produkt používať, prečítajte si časť 
„Dôležité bezpečnostné pokyny“.
Po prečítaní si príručku uložte na bezpečnom mieste na 
budúce použitie.
Informácie v tomto dokumente sa môžu kedykoľvek zmeniť 
bez predchádzajúceho upozornenia.
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Konfigurácia spôsobu 
pripojenia k počítaču

1. 

(Zap.)

2. Podľa pokynov na obrazovke urobte toto:
• Nastavte jazyk
• Nastavte krajinu a oblasť
• Nastavte časové pásmo
• Nastavte dátum a čas
• Nastavte prístupový kód PIN pre Remote UI 

(Vzdialené UR)
• Vykonajte korekciu farieb

DÔLEŽITÉ

Prístupový kód PIN pre Remote UI (Vzdialené 
UR) sa odporúča nastaviť na zníženie rizika 
neoprávneného prístupu cudzích osôb.

Pred začatím konfigurácie

• Zariadenie nemožno súčasne pripojiť ku 
káblovej aj bezdrôtovej sieti LAN.

• Ak je zariadenie pripojené k 
nezabezpečenej sieti, vaše osobné 
informácie sa môžu sprístupniť tretej 
strane. Pamätajte na to a buďte obozretní.

• Zariadenie sa nedodáva so smerovačom. 
V prípade potreby si ho pripravte.

• Dokonca aj v prostredí bez smerovača 
bezdrôtovej siete LAN môžete pomocou 
režimu prístupového bodu vytvoriť 
bezdrôtové pripojenie medzi týmto 
a mobilným zariadením (priame 
pripojenie).
 Užívateľská príručka

Určenie spôsobu pripojenia

Áno Nie

Chcete sa k sieti pripojiť cez bezdrôtovú sieť LAN? 
(Nastavenia možno kon�gurovať neskôr.)

• Pripojenie prostredníctvom bezdrôtovej siete 
LAN: <Áno>

• Pripojenie prostredníctvom káblovej siete LAN 
alebo rozhrania USB: <Nie>

Pripojenie prostredníctvom 
bezdrôtovej siete LAN

1. Uistite sa, že počítač je správne pripojený 
k smerovaču.
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Konfigurácia zariadenia

Konfigurácia počiatočných 
nastavení zariadenia

Nakonfigurujte nastavenia v nasledujúcom poradí.
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Podrobné informácie

 „Inštalácia pomocou Inštalačného sprievodcu“ v dokumente Užívateľská príručka

2. Skontrolujte nastavenia siete v počítači.

3. Poznačte si identifikátor SSID a sieťový kľúč.
• Skontrolujte štítok na smerovači.  

 Užívateľská príručka
• Nastavovanie je jednoduchšie v prípade, že je 

smerovač vybavený značkou WPS.  
 Užívateľská príručka

4. Nastavte prístupový bod a sieťový kľúč podľa 
obrazovky nižšie.

OK

Viac informácií nájdete v príručke.

1. Stlačte tlačidlo <OK>.

2. Stlačte tlačidlo <Nastavenia SSID>.

3. Stlačte tlačidlo <Vybrať prístupový bod>.

4. Vyberte prístupový bod a stlačte tlačidlo 
<Ďalej>.

5. Zadajte kľúč WEP (sieťový kľúč) a stlačte 
tlačidlo <Použiť>.

6. Stlačte tlačidlo <Áno>.
• Adresa IP sa automaticky nakonfiguruje za 

niekoľko minút.
• Zobrazí sa hlásenie „Pripojené.“.

5. Nainštalujte ovládač a softvér.
 „Inštalácia softvéru“ na str. 6

Konfigurácia počiatočných nastavení 
je dokončená.

Ak chcete konfigurovať voliteľnú 
funkciu faxu, prejdite na konfiguráciu 

nastavení faxu.  
 str. 7

Pripojenie prostredníctvom káblovej 
siete LAN

Zariadenie sa nedodáva s káblom LAN.
V prípade potreby si ho pripravte.

1. Uistite sa, že počítač je správne pripojený 
k smerovaču.

2. Skontrolujte nastavenia siete v počítači.

3. Pripojte kábel LAN.

• Po pripojení kábla počkajte niekoľko minút 
(kým sa automaticky nenastaví adresa IP).

• Ak je v počítači nastavená statická adresa IP, 
nastavte adresu IP zariadenia ručne.

4. Nainštalujte ovládač a softvér.
 „Inštalácia softvéru“ na str. 6

Konfigurácia počiatočných nastavení 
je dokončená.

Ak chcete konfigurovať voliteľnú 
funkciu faxu, prejdite na konfiguráciu 

nastavení faxu. 
  str. 7
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Pripojenie prostredníctvom 
rozhrania USB

• So zariadením sa nedodáva kábel USB.
 V prípade potreby si ho pripravte.
• Skontrolujte, či na kábli USB, ktorý 

používate, je táto značka.
• Pred inštaláciou ovládača nepripájajte kábel 

USB. Ak ste kábel USB pripojili, odpojte ho od 
počítača, zatvorte dialógové okno a vykonajte 
nasledujúci postup od kroku č. 1.

1. Nainštalujte ovládač a softvér.
 „Inštalácia softvéru“ na str. 6

Konfigurácia počiatočných nastavení 
je dokončená.

Ak chcete konfigurovať voliteľnú 
funkciu faxu, prejdite na konfiguráciu 

nastavení faxu.  
 str. 7

Inštalácia softvéru
• Opísaný postup je použiteľný iba v prípade, že 

v počítači používate operačný systém Windows. 
Ďalšie podrobnosti o postupe inštalácie softvéru 
nájdete v príručke ovládača.

• Ak v počítači používate operačný systém Mac 
OS, informácie o inštalácii nájdete v príručke 
ovládača.

• V závislosti od času kúpy sa zariadenie nemusí 
dodávať s ovládačom pre systém Mac OS. Nové 
ovládače sa odovzdávajú na webovú stránku 
spoločnosti Canon, aby ste si mohli prevziať a 
používať najnovší ovládač.

1.

2. 

Ak sa obrazovka nezobrazí správne, znova 
vložte disk CD-ROM/DVD-ROM alebo 
vyhľadajte súbor „D:\MInst.exe“ v platforme 
Windows. (V tomto opise sa predpokladá, že 
názov jednotky CD-ROM/DVD-ROM je „D:“.)
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Pred začatím konfigurácie:

Zariadenie sa nedodáva s telefónnym 
káblom. V prípade potreby si ho 
pripravte.

Nakonfigurujte nastavenia faxu podľa obrazovky 
nižšie.

Skontrolovať počítadloDomov

Kopírovať Fax Skenovať

PonukaZabezpeč. tlač Tel. zoznam Nastav. papiera

Monitor stavu

Tlač z pam. 
média

1. Stlačte tlačidlo <Fax>.

2. Stlačte tlačidlo <Nastaviť teraz>.

3. Zaregistrujte telefónne (faxové) číslo zariadenia 
a skrátené meno používateľa.

Ďalej

Zaregistrujte telefónne číslo jednotky pre toto zariadenie. (Faxové číslo)

Sprievodca inštaláciou faxu

• Informácie uvedené nižšie sa z cieľového 
zariadenia vytlačia v hornej časti papiera ako 
informácie o odosielateľovi.

02/02 2017 10:00AM CANON123XXXXXXXFAX 0001

Čas odoslania Názov jednotky Číslo strany

Typ čísla

Faxové číslo

4. Nastavte režim príjmu.
• Nastavenie vyberte odpovedaním na otázky 

týkajúce sa účelu používania funkcie faxu.

5. Pripojte sa k telefónnej linke.

Koniec

Pripojiť telefónnu linku

Pripojte zásuvku na zadnej strane 

zariadenia.

1. Telefónnu linku k A

2. Externú telefónnu linku k B

A
B

Konektor telefónnej linky 

Telefón

6. Stlačte tlačidlo <Koniec>.

7. Stlačte tlačidlo <Áno>.

Konfigurácia je dokončená.

Podrobné informácie

 „Konfigurácia počiatočných nastavení pre funkcie faxu“ v dokumente Užívateľská príručka
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Poznámka
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Poznámka
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Na čo pamätať,  
skôr než začnete

Umiestnenie originálu na kopírovaciu dosku

Umiestnite 
dokument 
skenovanou 
stranou lícom 
nadol.

Umiestnite 
ho tak, aby 
sa zmestil 
do rohu.

Vhodné na skenovanie 
strán kníh a časopisov alebo 
výstrižkov z novín.

Umiestnenie originálov do podávača*
*  Táto funkcia je dostupná iba na modeloch s pripojeným 

podávačom. 

Umiestnite 
dokument 
skenovanou 
stranou lícom 
nahor.

Nastavte 
vodiace 
lišty.

Vhodné na nepretržité 
skenovanie viacerých 
strán literatúry, cenových 
ponúk a pod.

10

Správne umiestnenie originálneho 
dokumentu

Začatie prevádzky z ovládacieho panela 

 Skenovanie
1. Umiestnite originálny dokument.
2. Stlačte tlačidlo  a vyberte možnosť <Skenovať>.
3. Vyberte typ skenovania a zadajte potrebné informácie.
4. Vyberte možnosť <Štart> (<Štart ČB> alebo <Štart Farebné>).

Typy skenovania
■ Uloženie na pamäťové zariadenie USB
■ Odoslanie e-mailu
■ Odoslanie na súborový server

Skenovanie z počítača
■ MF Scan Utility

Skenovať

Monitor stavu

Vyberte typ skenovania.

Počítač

Pamäť USB

E-mail

I-fax

Súbor

Podrobné informácie
 „Skenovanie“ v dokumente 
Užívateľská príručka

Zariadenie

Rýchla prevádzka

Ovládací panel

 (tlačidlo [Úspora energie])

 (tlačidlo [Domov])

Displej (obrazovka)



1. Umiestnite originálny dokument.
2. Stlačte tlačidlo  a vyberte možnosť <Kopírovať>.
3. Špecifikujte podľa potreby nastavenia kopírovania.
4. Zadajte požadovaný počet kópií.
5. Vyberte možnosť <Štart>.

Užitočné funkcie kopírovania
■ N na 1
■ 2-stranné alebo 1-stranné
■ Zväčšenie alebo zmenšenie
■ Kopírovanie identifikačných preukazov

1. Umiestnite originálny dokument.
2. Stlačte tlačidlo  a vyberte možnosť <Fax>.
3. Zadajte informácie o cieli.
4. Špecifikujte podľa potreby nastavenia faxovania.
5. Vyberte možnosť <Štart>.

Užitočné funkcie faxovania
■ Sekvenčné vysielanie
■ Príjem do pamäte
■ Faxovanie z počítača

1. Otvorte dokument, ktorý chcete vytlačiť, a vyberte funkciu tlače 
 v aplikácii.
2. Vyberte ovládač tlačiarne pre zariadenie a vyberte možnosť  

[Preferences] (Predvoľby) alebo [Properties] (Vlastnosti).
3. Špecifikujte formát papiera.
4. Špecifikujte zdroj a typ papiera.
5. Špecifikujte podľa potreby nastavenia tlače.
6. Vyberte možnosť [OK].
7. Vyberte možnosť [Print] (Tlačiť) alebo [OK].

Užitočné nastavenia tlače
■ 2-stranné
■ N na 1
■ Tlač brožúr

Kopírovať

Monitor stavu

Reset

Iné nastavenia

Štart

Vybrať farbu Pomer kopírovania Papier Počet kópií

ČB 100 A4 1
2-str.: Vyp.

N na 1: Vyp.

Podrobné informácie
 „Kopírovanie“ v dokumente 
Užívateľská príručka

 Faxovanie* * Túto funkciu možno používať, len ak je nainštalovaná faxová karta.

Fax 02/02 2017 10:00AM

Monitor stavu

Nastavenia VYS./PR.Určiť miesto urč.Zadať m. ur. Tel. zoznam

Zavesiť

Tónová

Potvrdiť miesto urč.

Reset
Pauza

Nasl. m. urč.

Určte miesto určenia.

Štart

Podrobné informácie
 „Faxovanie“ v dokumente 
Užívateľská príručka

 Tlač

Podrobné informácie
 „Tlač“ v dokumente 
Užívateľská príručka
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V nasledujúcej časti sa na opis operácií spoločných 
pre zásuvky na papier 1 a 2 ako príklad používa 
zásuvka 2.

Posúvaním svetlomodrých gombíkov 
nastavte polohy vodiacich líšt papiera.

Zarovnajte výčnelok 
s príslušnými značkami 
formátu papiera.

Najskôr poriadne prelistujte balík papiera 
a potom ho vložte.

Zásuvka 

Obálka

Strana tlače smeruje nahor

1

2

3

Vložte zásuvku na papier naspäť do 
zariadenia.

UPOZORNENIE

Dávajte pozor, aby ste si neprivreli prsty 
medzi zásuvku na papier a zariadenie.

POZNÁMKA

Ak ste zmenili formát papiera, podľa 
potreby vymeňte štítok za štítok, ktorý 
zodpovedá novému formátu papiera.

Ak ste zmenili typ papiera, zmeňte 
nastavenia papiera.

Stlačte tlačidlo  a vyberte možnosť 
<Nastav. papiera>.

Podľa obrazovky určte formát a typ papiera.

4

5
6

Túto čiaru nesmiete 
prekročiť.
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Vkladanie papiera

Vkladanie do zásuvky na papier
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UPOZORNENIE

Pri používaní potiahnutého papiera alebo 
papiera, ktorý sa zle podáva, vkladajte hárky 
jednotlivo.

Nastavte polohu vodiacich líšt papiera.

Zarovnajte vodiace lišty 
papiera so značkami 
formátu papiera.

Výsuvná 
doska 
priečinka

POZNÁMKA

Pri vkladaní papiera veľkého formátu 
vytiahnite výsuvnú dosku priečinka.

Poriadne prelistujte balík papiera, zarovnajte 
okraje na rovnom povrchu a potom ho vložte.

Túto čiaru nesmiete prekročiť.

Strana tlače smeruje nadol

1

2

3

Skontrolujte formát a typ papiera a stlačte 
tlačidlo <Použiť> na displeji.

Ak sa nastavenie formátu/typu papiera na 
displeji zobrazenom v kroku č. 4 nezhoduje 
s vloženým papierom, zmeňte nastavenie 
ručne.

Stlačte tlačidlo <Štandardný formát>.

Špecifikujte formát papiera.

Stlačte tlačidlo <Zmeniť typ papiera>.

Špecifikujte typ papiera. 

4

5
6
7
8

Vkladanie do mnohoúčelového 
priečinka

Podrobné informácie

 „Vkladanie papiera“ v dokumente Užívateľská príručka
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Po zachytení papiera sa zobrazí obrazovka 
zobrazená nižšie.
Odstráňte zachytený papier podľa pokynov na 
obrazovke.

Späť 1/2

Otvorte kryt na pravej strane hlavnej jednotky.

Zachytil sa papier.

Skontrolujte nasledujúce.
• Je zapnuté napájanie?
• Preplo sa zariadenie z režimu spánku?

Ak nesvieti displej ani indikátor , stlačte vypínač.

(Zap.)

Vypínač

• Je napájací kábel pripojený správne?

Ak problém pretrváva, pozrite si dokument 
Užívateľská príručka. 

Ak sa vyskytol problém

Zdá sa, že zariadenie nefunguje Zachytil sa papier

Výmena spotrebného materiálu

Tonerová kazeta

Originálna tonerová kazeta Canon
• Canon C-EXV 54 Toner Black
• Canon C-EXV 54 Toner Cyan
• Canon C-EXV 54 Toner Magenta
• Canon C-EXV 54 Toner Yellow

Zošívanie

Staple-P1
Možno používať s nasledujúcimi možnosťami.
• Inner Finisher-K
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Podrobné informácie

 „Údržba“ a „Riešenie problémov“ v dokumente Užívateľská príručka

Na obrazoch sa vyskytujú nepravidelnosti/
obrazy sú vyblednuté 

Riešenie č. 1
Papier možno absorboval vlhkosť. Vymeňte 
ho za papier, ktorý neabsorboval vlhkosť. 

Riešenie č. 2
Vykonajte nastavenie gradácie.

1. Stlačte tlačidlo  a vyberte možnosť 
<Ponuka>.

2. Na obrazovke stlačte položky <Nastavenie/
údržba>  <Upraviť kvalitu obrazu>  
<Automatické nastavenie gradácie>.

Podľa pokynov na obrazovke vykonajte nastavenie 
gradácie.
Ďalšie informácie nájdete v dokumente 
Užívateľská príručka.

Podrobné informácie

 „Nastavenie gradácie“ v dokumente 
Užívateľská príručka

Na obrazoch sa vyskytujú čierne pásy

Vyčistite oblasti skenovania podávania 
dokumentov.

1. Otvorte podávač a pomocou dodaného 
čistiaceho listu na sklo vyčistite dolnú oblasť 
skenovania podávania dokumentov.

POZNÁMKA
Nepoužívajte čistiace prostriedky na sklo, 
roztoky obsahujúce alkohol a pod., pretože 
odlepia povrchovú vrstvu zabraňujúcu 
šmuhám.

2. Zatvorte podávač.

Ak sa čierne pásy naďalej objavujú po 
vyčistení oblasti skenovania podávania 
dokumentov

Vyčistite podávač.

1. Stlačte tlačidlo  a vyberte možnosť 
<Ponuka>.

2. Na obrazovke stlačte položky <Nastavenie/
údržba>  <Údržba>  <Vyčistiť podávač> 

 <Štart>.

POZNÁMKA

Vyčistenie podávača trvá približne 
20 sekúnd.

Výsledky tlače nie sú uspokojivé 
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Ak sa vyskytol problém
Podrobné informácie

 „Riešenie problémov“ v dokumente Užívateľská príručka

Na obrazoch sa vyskytujú biele alebo 
farebné pásy

Riešenie č. 1
Vyčistite prachotesné sklo.

1. Otvorte predný kryt.

2. Vyberte čistiaci nástroj. 

Posuňte nástroj doprava, 
aby ste ho vybrali.

3. Vložte čistiaci nástroj do otvoru s plôškou na 
jeho konci otočenou nadol.

Plôška

4. Zasúvajte čistiaci nástroj, kým nenarazí na dno 
otvoru, a opatrne ním pohybujte dopredu 
a dozadu.

UPOZORNENIE

Vložte čistiaci nástroj do všetkých štyroch 
otvorov a vyčistite ich.

5. Vráťte čistiaci nástroj na pôvodné miesto 
a zatvorte predný kryt. 

Poznámka
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Poznámka
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• Zariadenie nepoužívajte v blízkosti zdravotníckych 
prístrojov. Vysokofrekvenčné vlny vysielané 
zariadením môžu rušiť zdravotnícke prístroje, čo 
môže viesť k poruchám a nehodám.

Zdroj napájania
VAROVANIE

• Používajte iba zdroj napájania, ktorý spĺňa 
uvedené požiadavky na napätie. V opačnom 
prípade môže dôjsť k požiaru alebo úrazu 
elektrickým prúdom.

• Nepoužívajte iné než dodané napájacie káble, 
pretože môže dôjsť k požiaru alebo úrazu 
elektrickým prúdom.

• Poskytnutý napájací kábel je určený na používanie 
s týmto zariadením. Nepripájajte napájací kábel 
k iným zariadeniam.

• Napájací kábel neupravujte, neťahajte, nasilu 
neohýbajte ani s ním nenarábajte spôsobom, 
ktorý by mohol viesť k jeho poškodeniu. Na 
napájací kábel neklaďte ťažké predmety. 
Poškodenie napájacieho kábla môže spôsobiť 
požiar alebo úraz elektrickým prúdom.

• Napájací kábel nepripájajte ani neodpájajte 
mokrými rukami, pretože môže dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom.

• So zariadením nepoužívajte predlžovacie káble 
ani napájacie zdroje s viacerými zásuvkami. 
V opačnom prípade môže dôjsť k požiaru alebo 
úrazu elektrickým prúdom.

• Napájací kábel nestáčajte ani nezväzujte do uzla, 
pretože to môže spôsobiť požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom.

• Zástrčku napájacieho kábla úplne zasuňte do 
elektrickej zásuvky. V opačnom prípade môže 
dôjsť k požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

• Počas búrky celkom odpojte zástrčku napájacieho 
kábla z elektrickej zásuvky. V opačnom prípade 
môže dôjsť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom 
alebo poškodeniu zariadenia.

• Uistite sa, že je elektrické napájanie zariadenia 
bezpečné a má stabilné napätie.

• Napájací kábel umiestnite v dostatočnej 
vzdialenosti od zdroja tepla; v opačnom prípade 
sa obal napájacieho kábla môže roztopiť 
a spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom.

• Ak na pripájaciu časť napájacieho kábla pôsobí 
nadmerná záťaž, môže sa poškodiť napájací kábel 
alebo sa môže odpojiť kabeláž vo vnútri 
zariadenia. To môže spôsobiť požiar. Zabráňte 
vzniku týchto situácií:

 – Časté pripájanie a odpájanie napájacieho kábla.
 – Stúpanie na napájací kábel.
 – Ohýbanie napájacieho kábla v blízkosti 

pripojovacej časti a nepretržitý tlak na zásuvku 
alebo pripojovaciu časť.

 – Používanie nadmernej sily na zástrčku.

UPOZORNENIE
Zariadenie umiestnite v blízkosti elektrickej zásuvky 
a nechajte dostatok miesta okolo zástrčky 
napájacieho kábla, aby ste ju v prípade 
nebezpečenstva mohli jednoducho odpojiť.

DÔLEŽITÉ
Pri pripájaní k elektrickej sieti

• Napájací kábel nepripájajte k zdroju 
neprerušiteľného napájania. Mohlo by to viesť 
k poruche alebo poškodeniu zariadenia pri 
výpadku napájania.

• Ak zariadenie pripojíte k viacnásobnej elektrickej 
zásuvke, k ostatným zásuvkám nepripájajte ďalšie 
zariadenia.

• Napájací kábel nepripájajte k doplnkovej 
elektrickej zásuvke na počítači.

Ďalšie opatrenia
Elektrický šum môže spôsobiť poruchu zariadenia 
alebo stratu údajov.

Zariadenie by mohlo spadnúť alebo sa prevrátiť 
a spôsobiť poranenie.

• Na nestabilnom mieste
• Na mieste vystavenom vibráciám

UPOZORNENIE
Zariadenie neinštalujte na nasledujúcich miestach
V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu 
zariadenia.

• Na mieste vystavenom extrémne vysokým alebo 
nízkym teplotám alebo vlhkosti.

• Na mieste vystavenom výrazným zmenám teploty 
alebo vlhkosti.

• miesto v blízkosti zariadenia, ktoré vytvára 
magnetické alebo elektromagnetické vlny,

• laboratórium alebo miesto, kde dochádza k 
chemickým reakciám,

• miesto vystavené leptavým alebo toxickým 
plnom,

• miesto, ktoré by sa v dôsledku hmotnosti 
zariadenia mohlo prehnúť, alebo kde by sa 
zariadenie mohlo zaboriť (napr. koberec).

Neinštalujte na zle vetrané miesta
Toto zariadenie vytvára počas prevádzky malé 
množstvo ozónu a iné emisie. Tieto emisie nie sú 
zdraviu škodlivé. Pri dlhom používaní zariadenia 
v nedostatočne vetranej miestnosti ich však môžete 
cítiť. Na zachovanie príjemného pracovného 
prostredia sa odporúča správne vetrať miestnosť, 
v ktorej sa zariadenie používa. Tiež sa vyhýbajte 
miestam, kde by mohli byť osoby vystavené emisiám 
zo zariadenia. 

Neinštalujte na mieste s kondenzáciou
Vo vnútorných častiach zariadenia sa môžu vytvárať 
kvapôčky vody (kondenzácia), keď sa miestnosť so 
zariadením rýchlo zohreje alebo keď zariadenie 
presuniete zo studeného alebo suchého prostredia 
do horúceho alebo vlhkého prostredia. Používanie 
zariadenia v týchto podmienkach môže spôsobiť 
zaseknutie papiera, nízku kvalitu tlače alebo 
poškodenie zariadenia. Pred používaním nechajte 
zariadenie minimálne 2 hodiny stáť, aby sa 
prispôsobilo teplote a vlhkosti prostredia.

V nadmorskej výške nad 3 000 metrov
Zariadenia s pevným diskom nemusia správne 
fungovať, keď sa používajú vo veľkých výškach, 
približne 3 000 m nad morom a vyššie.

Vyrovnávacie nožičky (iba v prípade produktov 
s vyrovnávacími nožičkami)
Po inštalácii zariadenia neodstraňujte vyrovnávacie 
nožičky, pretože to môže spôsobiť jeho prevrhnutie 
a následné poranenie osôb.

Pripojenie telefónnej linky (iba v prípade 
produktov s funkciou faxu)
Toto zariadenie spĺňa normy pre analógové telefónne 
linky. Zariadenie možno pripojiť iba k verejnej 
prepínanej telefónnej sieti (PSTN). Ak zariadenie 
pripojíte k digitálnej telefónnej linke alebo 
k vyhradenej telefónnej linke, môže to brániť 
správnemu fungovaniu zariadenia a môže to 
spôsobiť poškodenie. Pred pripojením zariadenia 
musíte skontrolovať typ telefónnej linky. Ak chcete 
zariadenie pripojiť k takým telefónnym linkám, 
obráťte sa na poskytovateľa optického pripojenia 
alebo internetového telefónu.

Pri používaní bezdrôtovej siete LAN (iba v prípade 
produktov s funkciou bezdrôtovej siete LAN)

• Zariadenie nainštalujte maximálne 50 m od 
smerovača bezdrôtovej siete LAN.

• Ak je to možné, nainštalujte ho na mieste bez 
prekážok komunikácie. Keď signál prechádza cez 
steny alebo podlahy, jeho kvalita sa môže znížiť.

• Zariadenie nainštalujte čo najďalej od digitálnych 
bezdrôtových telefónov, mikrovlnných rúr alebo 
iných zariadení, ktoré vytvárajú rádiové vlny.

Dôležité bezpečnostné 
pokyny
Táto kapitola opisuje dôležité bezpečnostné opatrenia, 
ktorých účelom je predchádzať poraneniam 
používateľov tohto zariadenia a iných osôb, ako aj 
poškodeniu majetku. Pred použitím zariadenia si 
prečítajte túto kapitolu a dodržiavajte pokyny na jeho 
správne používanie. Nerobte žiadne operácie, ktoré nie 
sú opísané v tejto príručke. Spoločnosť Canon nebude 
zodpovedná za žiadne škody spôsobené používaním, 
ktoré nie je opísané v tejto príručke, nesprávnym 
používaním alebo opravou, prípadne zmenami, ktoré 
nevykonala spoločnosť Canon ani tretia strana 
autorizovaná spoločnosťou Canon. Neprimerané 
použitie zariadenia môže spôsobiť poranenie osôb 
alebo poškodenie zariadenia, ktoré nemusí byť zahrnuté 
v záručných podmienkach k zariadeniu.

Inštalácia
Pozorne si prečítajte nasledujúce opatrenia 
a nainštalujte zariadenie na vhodné miesto, aby bolo 
jeho používanie bezpečné a bezproblémové.

VAROVANIE
Zariadenie neinštalujte na mieste, kde by hrozilo 
nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom, napríklad na

• mieste, na ktorom sú zablokované vetracie otvory 
(príliš blízko pri stenách, posteli, pohovke, koberci 
alebo podobných predmetoch),

• vlhkom alebo prašnom mieste,
• mieste vystavenom priamemu slnečnému svetlu 

alebo v exteriéri,
• mieste vystavenom pôsobeniu vysokých teplôt,
• mieste vystavenom otvoreným plameňom,
• v blízkosti alkoholu, riedidiel alebo iných horľavých 

látok.

Ďalšie varovania
• K zariadeniu nepripájajte neschválené káble. 

V opačnom prípade môže dôjsť k požiaru alebo 
úrazu elektrickým prúdom.

• Na zariadenie neklaďte náhrdelníky ani iné kovové 
predmety, ani nádoby naplnené tekutinou. Ak 
prídu cudzie látky do styku s elektrickými časťami 
vo vnútri zariadenia, môže dôjsť k požiaru alebo 
úrazu elektrickým prúdom.

• Ak do zariadenia spadne cudzí predmet, vytiahnite 
zástrčku napájacieho kábla z elektrickej zásuvky 
a obráťte sa na miestneho autorizovaného zástupcu 
spoločnosti Canon.

Zariadenie neinštalujte na nasledujúcich miestach.

VAROVANIE
Označuje varovanie týkajúce sa postupov, ktoré 
by v prípade nesprávneho vykonania mohli 
spôsobiť smrť alebo poranenie osôb. Vždy 
dbajte na tieto varovania. Len tak zaistíte 
bezpečné používanie zariadenia.

UPOZORNENIE
Označuje upozornenia týkajúce sa postupov, 
ktoré by v prípade nesprávneho vykonania 
mohli spôsobiť poranenie osôb. Vždy dbajte 
na tieto upozornenia. Len tak zaistíte bezpečné 
používanie zariadenia.

DÔLEŽITÉ
Označuje prevádzkové požiadavky a 
obmedzenia. Pozorne si prečítajte tieto 
informácie. Len tak budete môcť zariadenie 
správne používať bez rizika poškodenia 
zariadenia alebo iného majetku.

Dodatok
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používajte iba vodu. Nepoužívajte alkohol, benzén, 
riedidlá ani iné horľavé látky. Nepoužívajte 
papierové vreckovky alebo utierky. Ak tieto látky 
prídu do kontaktu s elektrickými časťami vnútri 
zariadenia, môže to spôsobiť výboj statickej 
elektriny, požiar alebo úraz elektrickým prúdom.

• Pravidelne kontrolujte, či napájací kábel a zástrčka 
neobsahujú hrdzu, ohnuté kontakty, odreté miesta 
alebo praskliny alebo či nevytvárajú nadmerné 
teplo. V prípade používania napájacieho kábla 
alebo zástrčky so zanedbanou údržbou môže dôjsť 
k požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

UPOZORNENIE
• Vo vnútri zariadenia sa nachádzajú časti s vysokou 

teplotou a pod vysokým napätím. Ak by ste sa 
dotkli týchto častí, môžete si spôsobiť poranenie 
alebo popáleniny. Nedotýkajte sa žiadnej časti 
zariadenia, ktorá nie je označená v príručke.

• Pri vkladaní papiera alebo odstraňovaní 
zachyteného papiera dávajte pozor, aby ste si na 
jeho hranách neporezali ruky.

Právne obmedzenia týkajúce sa použitia 
produktu a obrazov
Použitie tohto výrobku na skenovanie, tlač alebo iné 
reprodukovanie určitých dokumentov a použitie takých 
obrázkov naskenovaných, vytlačených alebo inak 
reprodukovaných vaším prístrojom môže byť zákonom 
zakázané a viesť k trestnoprávnej a/alebo občianskej 
zodpovednosti. Nižšie je uvedený neúplný zoznam 
týchto dokumentov. Tento zoznam možno považovať 
iba za pomôcku. Ak si nie ste istí, či sú skenovanie, tlač 
alebo reprodukcia niektorého dokumentu iným 
spôsobom pomocou tohto zariadenia legálne alebo či 
je legálne použitie obrázkov pomocou neho 
naskenovaných, vytlačených alebo inak 
reprodukovaných, v predstihu sa obráťte na právneho 
zástupcu, ktorý vám poskytne odbornú právnu radu. 

• Bankovky,
• cestovné šeky,
• peňažné poukážky,
• stravné lístky,
• vkladové certifikáty,
• cestovné pasy,
• poštové známky (znehodnotené alebo nepoužité),
• imigračné dokumenty,
• identifikačné karty alebo odznaky,
• interné daňové kolky (znehodnotené alebo nepoužité),
• povolávacie rozkazy,
• obligácie alebo iné dlhopisy,
• šeky alebo platobné príkazy vydané orgánmi 

štátnej správy,
• akciové certifikáty,
• technické preukazy pre motorové vozidlá a 

vlastnícke certifikáty,
• diela alebo umelecké diela chránené autorskými 

právami bez súhlasu majiteľa autorských práv.

Symboly súvisiace s bezpečnosťou

Vypínač napájania: poloha „Zapnuté“

Vypínač napájania: poloha „Vypnuté“

Vypínač napájania: poloha „Pohotovostný režim“

Tlačidlový spínač „Zapnuté“ „Vypnuté“

Ochranná uzemňovacia svorka

Vnútri je nebezpečné napätie. Neotvárajte kryty, 
ak to nie je uvedené v pokynoch.

UPOZORNENIE: Horúci povrch. Nedotýkať sa.

Zariadenie II. triedy

Pohyblivé časti: Udržujte časti tela mimo dosahu 
pohyblivých častí.

[POZNÁMKA]
Niektoré z uvedených symbolov nemusia byť 
v závislosti od produktu použité.

vykonáva zošívanie (v blízkosti valcov). Dávajte 
zvýšený pozor na ostré spinky, pretože môžu 
spôsobiť poranenie.

Zásuvka na papier (iba v prípade produktov so 
zásuvkou na papier)

• Počas vyberania zásuvky na papier nedávajte ruku 
do zariadenia, aby ste sa neporanili.

Tlačidlo Šetrenie energie (iba v prípade produktov 
s tlačidlom Šetrenie energie)

• Z bezpečnostných dôvodov stlačte tlačidlo  
(Šetrenie energie), keď zariadenie nebudete dlhšiu 
dobu používať (napríklad cez noc). Ak zariadenie 
nebudete používať dlhodobo (napríklad počas 
dovolenky), vypnite zariadenie úplne (pomocou 
hlavného vypínača) a odpojte ho zo sieťovej 
zásuvky.

Bezpečnosť pri používaní lasera
Tento produkt je klasifikovaný ako laserový produkt 1. 
triedy podľa noriem IEC60825-1:2007 a EN60825-
1:2007.

CLASS 1 LASER PRODUCT
LASER KLASSE 1
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserový lúč môže byť zdraviu škodlivý. Keďže žiarenie, 
ktoré vzniká vo vnútri produktu, je úplne izolované 
ochranným puzdrom a vonkajšími krytmi, laserový lúč 
nemôže uniknúť zo zariadenia v žiadnej fáze jeho 
používania používateľom. Z bezpečnostných dôvodov 
si prečítajte nasledujúce poznámky a pokyny.

• Nikdy neotvárajte iné kryty než tie, ktoré sú 
uvedené v príručkách k tomuto zariadeniu.

• Ak by došlo k unikaniu laserového lúča a zasiahol 
by oči, mohlo by dôjsť k poškodeniu zraku.

UPOZORNENIE
Použitie iných ovládacích prvkov a nastavení alebo 
vykonávanie iných činností, ako je uvedené v tejto 
príručke, môže mať za následok vystavenie sa 
nebezpečnému radiačnému žiareniu.

Ďalšie opatrenia
• Postupujte podľa pokynov na štítku 

s upozorneniami pripevnenom k zariadeniu.
• Zariadenie nevystavujte silným otrasom ani 

vibráciám.
• Dvierka, kryty ani iné časti neotvárajte 

a nezatvárajte nasilu. V opačnom prípade môže 
dôjsť k poškodeniu zariadenia.

• Počas činnosti zariadenia nevypínajte hlavné 
napájanie ani neotvárajte kryty. Mohlo by to 
spôsobiť zachytenie papiera.

Údržba a kontrola
Zariadenie pravidelne čistite. Ak dôjde 
k nahromadeniu prachu, zariadenie nemusí fungovať 
správne. Pri čistení dodržujte nasledujúce pokyny. Ak 
sa počas prevádzky vyskytne problém, pozrite si časť 
Riešenie problémov. Ak sa vám problém nepodarí 
odstrániť alebo ak zariadenie podľa vás vyžaduje 
kontrolu, pozrite si časť Keď sa problém nedá vyriešiť.

VAROVANIE
• Pred čistením vypnite napájanie a odpojte zástrčku 

napájacieho kábla od elektrickej zásuvky. 
V opačnom prípade môže dôjsť k požiaru alebo 
úrazu elektrickým prúdom.

• Pravidelne odpájajte zástrčku napájacieho kábla a 
pomocou suchej handričky odstráňte prach a 
nečistoty. Nahromadený prach môže absorbovať 
vzdušnú vlhkosť, ktorá môže pri kontakte s 
elektrikou spôsobiť požiar.

• Zariadenie čistite navlhčenou, dobre vyžmýkanou 
tkaninou. Na navlhčenie čistiacich tkanín 

Manipulácia
VAROVANIE

• Ak zariadenie vydáva nezvyčajný zvuk, nezvyčajný 
zápach, vychádza z neho dym alebo z neho sála 
nadmerné teplo, ihneď ho odpojte od elektrickej 
zásuvky a obráťte sa na autorizovaného predajcu 
produktov spoločnosti Canon. Ďalšie používanie 
môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom.

• Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vo vnútri 
zariadenia sa nachádzajú časti s vysokou teplotou 
a vysokým napätím. Rozoberanie alebo 
upravovanie zariadenia môže spôsobiť požiar alebo 
úraz elektrickým prúdom.

• Zariadenie nainštalujte tak, aby deti nemohli prísť 
do kontaktu s napájacím káblom alebo inými 
káblami ani s vnútornými mechanickými alebo 
elektrickými časťami zariadenia. V opačnom 
prípade môže dôjsť k neočakávaným nehodám.

• V blízkosti zariadenia nepoužívajte horľavé spreje. 
Ak prídu horľavé látky do styku s elektrickými 
časťami vnútri zariadenia, môže dôjsť k požiaru 
alebo úrazu elektrickým prúdom.

• Pri presúvaní zariadenia nezabudnite vypnúť 
napájanie tohto zariadenia a odpojiť napájací kábel 
a prepojovacie káble. Ak tak neurobíte, môžete 
poškodiť napájací kábel alebo prepojovacie káble, 
čo môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom.

• Pri pripájaní alebo odpájaní kábla USB sa 
nedotýkajte kovovej časti konektora, keď je zástrčka 
napájacieho kábla zasunutá do elektrickej zásuvky. 
Môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

• Použite modulárny kábel, ktorý má najviac 3 metre.
• Použite USB kábel, ktorý má najviac 3 metre.

Ak vás počas prevádzky trápi hluk
Ak vás počas prevádzky trápi hluk, odporúčame, aby 
ste zariadenie nainštalovali inam ako do kancelárie. 
Hluk závisí od použitého prostredia a režimu 
prevádzky.

V prípade používania kardiostimulátora
Toto zariadenie vytvára slabé magnetické prúdenie a 
ultrazvukové vlny. Ak používate kardiostimulátor 
a pociťujete anomálie, vzdiaľte sa od zariadenia 
a ihneď vyhľadajte lekára.

UPOZORNENIE
• Na zariadenie neklaďte ťažké predmety. Môžu 

spadnúť a spôsobiť poranenie.
• Ak sa zariadenie nebude dlhý čas používať, 

z dôvodu bezpečnosti odpojte zástrčku 
napájacieho kábla.

• Buďte opatrní pri otváraní a zatváraní krytov, aby 
ste predišli poraneniu rúk.

• Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachádzali blízko 
valcov vo výstupnej oblasti. Ak valce zachytia vaše 
ruky alebo odev, môže to viesť k poraneniu.

• Vnútro zariadenia a výstupná štrbina sú počas 
používania a bezprostredne po ňom veľmi horúce. 
Vyhnite sa kontaktu s týmito oblasťami, aby ste 
predišli popáleninám. Potlačený papier môže byť 
tiež bezprostredne po tlači horúci, preto pri 
manipulácii s ním postupujte opatrne. Ak tak 
neurobíte, môže dôjsť k vzniku popálenín.

Podávač (iba v prípade produktov s podávačom)
• Na podávač počas kopírovania hrubých kníh 

pomocou kopírovacej dosky netlačte nadmernou 
silou. V opačnom prípade môžete spôsobiť 
poškodenie kopírovacej dosky a následné 
poranenie.

• Kryt podávača zatvárajte opatrne, aby ste si 
neprivreli ruku a nespôsobili si tak poranenie.

• Kryt podávača zatvárajte opatrne, aby ste si 
neprivreli ruky v zadnej časti podávača a 
nespôsobili si tak poranenie.

Finišer (iba v prípade produktov s finišerom)
• Nevkladajte ruky do časti priehradky, kde sa 
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Štítok s informáciami 
o bezpečnosti pri práci s laserom

Fixačná jednotka
Pri odstraňovaní zachyteného papiera alebo kontrole vnútorných častí 
zariadenia dajte pozor, aby ste sa po dlhšiu dobu nevystavili teplu 
vyžarovanému z fixačnej jednotky a jej okolia. Inak si môžete spôsobiť 
popáleniny nižšieho stupňa, aj keď sa fixačnej jednotky alebo jej okolia 
nedotknete priamo.

Upozornenia pred inštaláciou
Vyhnite sa inštalácii zariadenia v blízkosti počítačov alebo iných 
vysokoefektívnych elektronických zariadení. 
Elektrická interferencia a vibrácie vyvolávané zariadením počas tlače 
môžu mať negatívny vplyv na činnosť takýchto zariadení.

Zariadenie neumiestňujte v blízkosti televíznych prijímačov, 
rádioprijímačov ani podobných elektronických zariadení. 
Činnosť zariadenia môže mať negatívny vplyv na príjem zvukového 
a obrazového signálu.
Zástrčku napájacieho kábla zariadenia zapojte do vyčlenenej sieťovej 
zásuvky a zabezpečte čo najväčšiu vzdialenosť zariadenia od iných 
elektronických zariadení.

Premiestňovanie zariadenia
Keď máte v úmysle premiestniť zariadenie, dokonca iba v rámci 
poschodia budovy, obráťte sa predtým na miestneho autorizovaného 
zástupcu firmy Canon. Nesnažte sa sami pohybovať zariadením.

Dodatok

20



Čeština (CS) Tímto společnost Canon Inc. 
prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU.  
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici 
na této internetové adrese:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Technické údaje bezdrátové LAN  
Pásmo(a) frekvence: 2412-2472 MHz 
Maximální výkon rádiové frekvence: 15,98 dBm

Dansk (DA) Hermed erklærer Canon Inc., at dette 
udstyr er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.  
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst 
kan findes på følgende internetadresse: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation 
Trådløs LAN specofikationer 
Frekvensbånd: 2412-2472 MHz 
Maks. radio-frekvenseffekt:15,98 dBm

Deutsch (DE) Hiermit erklärt Canon Inc, dass 
diese Anlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
WLAN-Spezifikationen  
Frequenzbereich(e): 2412-2472 MHz 
Maximale Funkfrequenzleistung:15,98 dBm

Eesti (ET) Käesolevaga deklareerib Canon Inc., et 
käesolev seade vastab direktiivi 2014/53/EL 
nõuetele. 
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation 
Juhtmevaba LAN-i spetsifikatsioonid 
Sagedusriba(d): 2412-2472 MHz 
Maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 
15,98 dBm

Español (ES) Por la presente, Canon Inc. declara 
que este equipo es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Especificaciones LAN inalámbrica 
Banda(s) de frecuencia: 2412-2472 MHz 
Potencia máxima de radiofrecuencia: 15,98 dBm

Ελληνικά (EL) Με την παρούσα, η Canon Inc. 
δηλώνει ότι ο παρών εξοπλισμός συμμορφώνεται 
με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.  
 Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης 
της ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση στο 
διαδίκτυο: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation 
Προδιαγραφές ασύρματου LAN (WLAN) 
Ζώνες συχνότητας: 2412-2472 MHz 
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: 15,98 dBm

Français (FR) Le soussigné, Canon Inc., déclare 
que le présent équipement est conforme à la 
Directive 2014/53/UE.  
Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante : http://www.canon-europe.com/
ce-documentation 
Spécifications LAN sans fil 
Bande(s) de fréquence: 2412-2472 MHz 
Puissance maximale de radiofréquence: 15,98 dBm

Požiadavky týkajúce sa elektromagnetickej 
kompatibility uvedené v smernici ES
Toto zariadenie zodpovedá základným požiadavkám 
EMC smernice ES. Prehlasujeme, že toto zariadenie 
spĺňa požiadavky EMC smernice ES pri menovitom 
vstupnom napätí 230 V, 50 Hz, hoci menovitý príkon 
zariadenia je 220 – 240 V, 50/60 Hz. Kvôli splneniu 
technických požiadaviek EMC smernice ES je 
nevyhnutné používať tienený kábel.

Medzinárodný program ENERGY STAR
Ako partner programu ENERGY 
STAR® spoločnosť Canon určila, 
že toto zariadenie spĺňa 
požiadavky programu ENERGY 
STAR na efektívnu spotrebu 
energie. 
Program ENERGY STAR je 

medzinárodný program, ktorý podporuje šetrenie 
elektrickej energie pri používaní počítačov a iných 
kancelárskych zariadení. 
Tento program podporuje vývoj a rozširovanie 
výrobkov s funkciami, ktoré efektívne znižujú 
spotrebu energie. Ide o otvorený systém, v ktorom je 
účasť dobrovoľná. 
Cieľovými výrobkami, na ktoré sa program zameriava, 
sú kancelárske zariadenia, napríklad počítače, 
monitory, tlačiarne, faxy a kopírky. Príslušné normy a 
logá sú jednotné vo všetkých účastníckych krajinách.

Smernice EÚ o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení (OEEZ) a o batériách
Informácie o smerniciach o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení (OEEZ) a o batériách 
nájdete v najnovšej príručke Užívateľská príručka vo 
formáte HTML na webovej lokalite spoločnosti Canon 
(canon.com/oip-manual).

Regulačné informácie o bezdrôtovej sieti LAN

Informácie o regulácii pre používateľov 
v Jordánsku
Zariadenie C3025/C3025i obsahuje schválený modul 
bezdrôtovej siete LAN (názov modelu: AW-NM383).
Obsahuje bezdrôtový modul LAN schválený podľa 
TRC/SS/2014/38

Regulačné informácie pre používateľov v Rusku
Подтверждение соответствия Минкомсвязи 
России:  Декларация соответствия № Д-РД-2695 от 
27.01.2014 года, действительна до 27.01.2020 года, 
зарегистрирована в Федеральном агентстве связи 
30.01.2014 года

Regulačné informácie pre používateľov 
v Spojených arabských emirátoch
Zariadenie C3025/C3025i obsahuje schválený modul 
bezdrôtovej siete LAN (názov modelu: AW-NM383).

TRA
Č. REGISTRÁCIE: ER0126617/14
Č. PREDAJCU: DA0060877/11

Smernica o rádiových zariadeniach
(iba pre európske rádiové zariadenie)

Vyhlásenie o zhode rádiového zariadenia

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that 
this equipment is in compliance with Directive 
2014/53/EU. (only for radio equipment) 
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation 
Wireless LAN Specifications  
Frequency band(s): 2412-2472MHz 
Maximum radio-frequency power: 15.98dBm

Spotrebný materiál

VAROVANIE
• Nevyhadzujte tonerové kazety ani zásobníky 

spotrebovaného tonera do otvoreného plameňa, 
neuskladňujte ich ani tlačový/kopírovací papier 
na mieste vystavenom otvorenému plameňu. 
Mohlo by to spôsobiť ich vzplanutie a v dôsledku 
toho popáleniny alebo požiar.

• Ak náhodou vysypete alebo rozprášite toner, 
opatrne zozbierajte čiastočky tonera alebo ich 
zotrite jemnou vlhkou handričkou tak, aby ste 
zabránili ich vdýchnutiu. Na odstránenie 
vysypaného tonera nikdy nepoužívajte vysávač, 
ktorý nemá zabezpečenie proti výbuchu prachu. 
Mohlo by to spôsobiť poruchu vysávača alebo 
spôsobiť výbuch prachu vplyvom statického 
výboja.

UPOZORNENIE
• Tonerové kazety a ostatný spotrebný materiál 

skladujte mimo dosahu detí. Ak dôjde k ich 
prehltnutiu dieťaťom, ihneď vyhľadajte lekársku 
pomoc.

• Ak sa toner dostane do kontaktu s vaším odevom 
alebo pokožkou, okamžite ho umyte vodou. 
Nepoužívajte teplú vodu, pretože sa toner môže 
ustáliť a spôsobiť trvalú škvrnu.

• Nerozoberajte tonerovú kazetu, toner by sa mohol 
rozprášiť a vniknúť vám do očí a úst. Ak sa vám 
toner dostane do očí alebo do úst, ihneď ich 
vypláchnite studenou vodou a vyhľadajte lekársku 
pomoc.

• Ak z tonerovej kazety unikne toner, nesmie sa 
vám dostať do úst ani do kontaktu s pokožkou. Ak 
je vaša pokožka po umytí stále podráždená alebo 
ak požijete toner, okamžite kontaktujte lekára.

• Pri vyťahovaní zásobníka spotrebovaného tonera 
dajte pozor, aby nespadol. Môže to viesť 
k poraneniu.

• Nedotýkajte sa elektrických kontaktov.

DÔLEŽITÉ
• Tonerové kazety skladujte na chladnom mieste 

mimo priameho slnečného svetla.
• Tonerové kazety neskladujte vo vzpriamenej 

polohe.

Oznámenia
Názov produktu
Bezpečnostné nariadenia vyžadujú registráciu názvu 
výrobku. V niektorých oblastiach, kde sa tento 
produkt predáva, môžu byť namiesto toho 
zaregistrované nasledujúce názvy uvedené 
v zátvorkách ( ).

imageRUNNER C3025/C3025i (F172500)
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Hrvatski (HR) Canon Inc. ovime izjavljuje da je 
oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU.  
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je 
na sljedećoj internetskoj adresi:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Specifikacije bežičnog LAN-a  
Frekvencijski pojas(evi): 2412-2472 MHz 
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 15,98 dBm

Gaeilge (GA) Dearbhaíonn Canon Inc., leis seo, 
go bhfuil an trealamh seo i gcomhlíonadh leis an 
Treoir 2014/53/AE. 
Tá an téacs iomlán de Dhearbhú Comhréireachta 
AE ar fáil ag seoladh an láithreáin ghréasáin mar 
seo a leanas: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation 
Sonraíochtaí LAN Gan Sreang  
Banda(í) minicíochta: 2412-2472 MHz 
Uaschumhacht radaimhinicíochta: 15,98 dBm

Norsk (NO) Herved erklærer Canon Inc. at dette 
utstyret er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. 
Den fulle teksten til EUs samsvarserklæring er 
tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Trådløs LAN-spesifikasjoner 
Bølgelengde: 2412-2472 MHz 
Maks radiofrekvensstyrke: 15,98 dBm

Íslenska (IS) Hér með lýsir Canon Inc því yfir að 
þessi búnaður er í samræmi við tilskipun 2014/53/
ESB. 
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingar er í boði á 
eftirfarandi veffangi:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Tæknilýsingar fyrir þráðlausa nettengingu  
Tíðnisvið: 2412-2472 MHz 
Hámarksstyrkur útvarpstíðnibylgja: 15,98 dBm

Vyhlásenia
Informácie v tomto dokumente sa môžu kedykoľvek 
zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
SPOLOČNOSŤ CANON INC. ZA TENTO MATERIÁL 
NERUČÍ ŽIADNYM SPÔSOBOM, VÝSLOVNE ANI 
IMPLICITNE, S VÝNIMKOU TU VYSLOVENE UVEDENÉHO 
SPÔSOBU, VRÁTANE A BEZ OBMEDZENIA 
AKÝCHKOĽVEK ZÁRUK VZŤAHUJÚCICH SA NA 
PREDAJNOSŤ, OBCHODOVATEĽNOSŤ, VHODNOSŤ 
POUŽITIA NA KONKRÉTNY ÚČEL ALEBO NEPORUŠENIA 
PRÁV. SPOLOČNOSŤ CANON INC. NENESIE 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE PRIAME, NÁHODNÉ ANI 
NÁSLEDNÉ ŠKODY ALEBO STRATY ČI VÝDAVKY 
SPÔSOBENÉ POUŽÍVANÍM DANÉHO MATERIÁLU.

Super G3
Super G3 je označením novej 
generácie faxových strojov, 
používajúcich štandardné ITU-T 
V.34 modemy s rýchlosťou 33,6 
kb/s*. Vysokorýchlostné faxové 

zariadenia typu Super G3 High Speed umožňujú 
prenos rýchlosťou približne 3 s/str.*, čo sa prejavuje 
znížením nákladov na telefónne poplatky.

* Prenos približne 3 s/str. bol nameraný s použitím 
formulára CCITT/ITU-T č.1, (JBIG, v štandardnom 
režime), s rýchlosťou modemu 33,6 kb/s. Verejná 
telefónna sieť (PSTN) v súčasnosti podporuje 
modemové rýchlosti 28,8 kb/s alebo nižšie, v 
závislosti od stavu telefonických liniek.

[POZNÁMKA]
Funkciu faxu je možné použiť, len ak je nainštalovaná 
faxová karta.

Português (PT) Por este meio, a Canon Inc. 
declara que o presente equipamento está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.  
O texto integral da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço de 
Internet: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation 
Especificações de LAN Sem Fios  
Banda(s) de frequências: 2412-2472 MHz 
Potência máxima de radiofrequência: 15,98 dBm

Slovenščina (SL) Canon Inc. potrjuje, da je ta 
oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Specifikacije za brezžični LAN  
Frekvenčna območja: 2412-2472 MHz 
Največja radiofrekvenčna moč: 15,98 dBm

Slovenčina (SK) Spoločnosť Canon Inc. týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ.  
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii 
na tejto internetovej adrese:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Technické údaje bezdrôtovej LAN 
Pásmo (a) frekvencia: 2412-2472 MHz 
Maximálny výkon rádiovej frekvencie: 15,98 dBm

Suomi (FI) Canon Inc. vakuuttaatäten, että tämä 
laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Langattoman LAN:in tekniset ominaisuudet 
Taajuuskaista(t): 2412-2472 MHz 
Suurin radiotaajuusteho: 15,98 dBm

Svenska (SV) Härmed försäkrar Canon Inc. att 
denna utrustning överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU.  
Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
webbadress: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation 
Specifikationer för trådlöst LAN  
Frekvensband: 2412-2472 MHz 
Maximal radiofrekvenseffekt: 15,98 dBm

Română (RO) Prin prezenta, Canon Inc. declară 
că acest echipament este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. 
Textul integral al declarației UE de conformitate 
este disponibil la următoarea adresă internet: 
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Specificații wireless LAN  
Benzi de frecvență: 2412-2472 MHz 
Putere maximă a frecvenței radio: 15,98 dBm

Български (BG) С настоящото Canon Inc. 
декларира, че това съоръжение е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. 
Цялостният текст на ЕС декларацията за 
съответствие може да се намери на следния 
интернет адрес: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation 
Спецификация на безжичната LAN  
Честотна лента(и): 2412-2472 MHz 
Максимална радиочестотна мощност: 
15,98 dBm

Italiano (IT) Con la presente, Canon Inc. dichiara 
che questa apparecchiatura è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Caratteristiche LAN wireless 
Banda/e di frequenza: 2412-2472 MHz 
Potenza massima a radiofrequenza: 15,98 dBm

Latviešu (LV) Canon Inc. ar šo deklarē, ka šī 
iekārta atbilst Direktīvai 2014/53/ES.  
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams 
šādā interneta vietnē:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Bezvadu LAN specifikācijas 
Frekvences josla(s): 2412-2472 MHz 
Maksimālā radiofrekvences jauda: 15,98 dBm

Lietuvių (LT) Šiuo dokumentu „Canon Inc.“ 
patvirtina, kad ši įranga atitinka direktyvą 
2014/53/ES. 
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas 
šiuo interneto adresu:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Belaidžio LAN specifikacijos 
Dažnio diapazonas (-ai): 2412-2472 MHz 
Maksimali radijo ryšio dažnio galia: 15,98 dBm

Nederlands (NL) Hierbij verklaar ik, Canon Inc., 
dat deze apparatuur conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: 
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Draadloos LAN specificaties 
Frequentieband(en): 2412-2472 MHz 
Maximaal radiofrequentievermogen: 15,98 dBm

Malti (MT) B'dan, Canon, qed tiddikjara li dan 
it-tip ta' tagħmir huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE.  
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE 
huwa disponibbli f'dan is-sit fuq l-internet:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Speċifikazzjonijiet tal-Wireless LAN 
Band(i) tal-Frekwenza: 2412-2472 MHz 
Qawwa ta' frekwenza tar-radju massima: 
15,98 dBm

Magyar (HU) A Canon Inc. igazolja, hogy ez a 
berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.  
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elérhető a következő internetes címen:  
http://www.canon-europe.com/ce-documentation 
Vezeték nélküli LAN műszaki adatai  
Frekvenciasáv(ok): 2412-2472 MHz 
Maximális rádiofrekvenciás teljesítmény: 
15,98 dBm

Polski (PL) Canon Inc. niniejszym oświadcza, że 
niniejsze urządzenie jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE.  
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation 
Specyfikacja bezprzewodowej sieci LAN 
Pasmo(-a) częstotliwości: 2412-2472 MHz 
Maksymalna moc na częstotliwościach 
radiowych: 15,98 dBm

Dodatok
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Softvér tretích strán 
Súčasťou tohto produktu Canon („produkt“) sú 
softvérové moduly tretích strán. Používanie 
a distribúcia týchto softvérových modulov vrátane 
akýchkoľvek aktualizácií týchto softvérových 
modulov (ďalej súhrnne označovaných ako 
„softvér“) podlieha podmienkam (1) až (9) 
uvedeným nižšie. 
(1) Súhlasíte s dodržiavaním všetkých platných 

zákonných ustanovení, obmedzení 
a predpisov na kontrolu exportu platných 
v krajinách zúčastnených na distribúcii, 
prevode alebo exporte tohto produktu 
vrátane softvéru. 

(2) Držitelia práv na softvér si uchovávajú vo 
všetkých ohľadoch právny titul, vlastníctvo 
a práva duševného vlastníctva na príslušný 
softvér. Ak sa tu vyslovene neuvádza inak, 
držitelia práv na softvér vám týmto neudeľujú 
ani na vás neprevádzajú žiadne výslovné ani 
implicitné licencie ani práva, ani práva na 
duševné vlastníctvo držiteľov práv na softvér.

(3) Softvér smiete používať výhradne s príslušným 
produktom.

(4) Softvér nie je dovolené poskytovať, 
sublicencovať, predávať, distribuovať ani 
inak prevádzať žiadnym tretím stranám 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
držiteľov práv na príslušný softvér.

(5) Bez ohľadu na vyššie uvedené, softvér 
smiete previesť len vtedy, ak (a) prevediete 
všetky svoje práva na produkt a všetky práva 
a povinnosti v zmysle licenčných podmienok 
na príjemcu a (b) ak takýto príjemca súhlasí 
s dodržaním všetkých týchto podmienok.

(6) Nie je povolené dekompilovať, spätne 
analyzovať, konvertovať ani inak prevádzať 
kód softvéru do čitateľnej podoby.

(7) Softvér nie je povolené upravovať, meniť, 
prekladať, prenajímať, poskytovať na lízing ani 
požičiavať, ani vytvárať žiadne odvodené diela 
založené na tomto softvéri.

(8) Nie je povolené odstraňovať ani vytvárať 
samostatné kópie softvéru z produktu.

(9) Na čitateľnú časť kódu softvéru (zdrojový kód) 
vám nie je poskytnutá licencia.

Bez ohľadu na vyššie uvedené body (1) až (9) 
produkt obsahuje softvérové moduly tretích strán, 
na ktoré sa vzťahujú iné licenčné podmienky, 
a pre tieto softvérové moduly platia podmienky 
týchto iných licencií.
Prečítajte si ďalšie licenčné podmienky 
softvérových modulov tretích strán opísané 
v dodatku k príručke príslušného produktu.  
Táto príručka je k dispozícii na stránke  
http://canon.com/oip-manual.

Používanie produktu sa bude považovať za súhlas 
so všetkými platnými licenčnými podmienkami.  
Ak s týmito licenčnými podmienkami nesúhlasíte, 
obráťte sa na servisného zástupcu.

Informácie o tejto 
príručke

Obrazovky
Obrazovky displeja dotykového panela použité 
v tejto príručke sú nasnímané po pripojení 
nasledujúceho voliteľného vybavenia k zariadeniu 
imageRUNNER C3025i:

• Inner 2way Tray-J
• Cassette Feeding Unit-AP
• Super G3 FAX Board

Uvedomte si, prosím, že funkcie, ktoré sa nedajú 
použiť v závislosti od modelu alebo voliteľných 
doplnkov, sa nezobrazia na displeji dotykového 
panela.

Ilustrácie
V príručke boli použité ilustrácie, ktoré sa 
zobrazujú s pripojením nasledujúceho voliteľného 
príslušenstva k zariadeniu imageRUNNER C3025i:

• Inner 2way Tray-J
• Cassette Feeding Unit-AP
• Super G3 FAX Board

Ochranné známky
Mac je ochranná známka spoločnosti Apple Inc.
Microsoft, Windows, Windows Vista, Windows 
Server, Internet Explorer, Excel a PowerPoint sú 
registrované ochranné známky alebo ochranné 
známky spoločnosti Microsoft Corporation v USA 
a/alebo iných krajinách.
Iné názvy výrobkov a spoločností v danom 
dokumente môžu byť ochrannými známkami 
príslušných vlastníkov.
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